
Designed by Simon Pengelly, the UNNIA TAPIZ collection encompasses 
all the upholstered versions in the UNNIA family, thus completing an 
extensive range of versatile chairs that stand out for their conceptual 
purity and their essential elegance but above all for their endless 
customisation possibilities.

Diseñada por Simon Pengelly, la colección UNNIA TAPIZ engloba todas 
las versiones tapizadas de la familia UNNIA. De este modo se completa 
una extensa familia de sillas versátiles que destacan por su pureza 
conceptual, su elegancia esencial y sobre todo por sus infinitas 
posibilidades de personalización.

Conçue par Simon Pengelly, la collection UNNIA TAPIZ comprend toutes 
les versions tapissées de la famille UNNIA pour compléter ainsi une 
grande famille de chaises polyvalentes qui se distinguent par sa pureté 
conceptuelle, son élégance essentielle mais surtout par ses possibilités 
infinies de personnalisation.

Die von Simon Pengelly entworfene UNNIA TAPIZ Kollektion umfasst alle 
gepolsterten Versionen der UNNIA-Familie und vervollständigt damit 
ein umfangreiches Sortiment an vielseitigen Stühlen, die sich durch 
ihre konzeptionelle Purheit und ihre wesentliche Eleganz auszeichnen, 
vor allem aber für ihre unendlichen Anpassungsmöglichkeiten. 

UNNIA TAPIZ
design  —  Simon Pengelly
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Designed for use in a variety of spaces and contexts, 
the UNNIA TAPIZ collection groups together all the 
versions with upholstered seat and backrest in 
the UNNIA family. This collection shares the same 
philosophy as the collection with plastic seats 
and backrests: the possibility of combining seats, 
backrests and arms with a broad range of bases to 
create an endless number of customised designs. 
The seats, backrests and arms can be upholstered in 
all the fabrics and leathers of the INCLASS swatch card 
or in fabrics supplied by the client. The varied range 
of bases and structures is available in a wide choice 
of finishes. This allows for creating an unlimited 
repertoire of applications in a diversity of projects 
and spaces.

Diseñada para ser utilizada en espacios y contextos 
diversos, la UNNIA TAPIZ agrupa todas las versiones 
con asiento y respaldo tapizados de la familia UNNIA. 
Esta colección comparte la misma filosofía que la 
colección con asientos y respaldos de plástico: la 
posibilidad de combinación de asientos, respaldos 
y brazos con una amplia gama de bases para crear 
infinitos diseños personalizados. Los asientos 
respaldos y brazos se pueden tapizar con todos 
los tejidos y pieles del muestrario INCLASS o con 
tejidos suministrado por el cliente. La variada gama 
de bases y estructuras están disponibles en una 
amplia selección de acabados. Esto permite crear un 
repertorio ilimitado de aplicaciones en proyectos y 
espacios diversos.

Conçue pour une utilisation dans des espaces et des 
contextes différents, UNNIA TAPIZ comprend toutes les 
versions avec assise et dossier tapissés de la famille 
UNNIA. Cette collection partage la même philosophie 
que la collection avec les assises et les dossiers en 
plastique: la possibilité de combiner assises, dossiers 
et accoudoirs avec un large éventail de piètements 
pour créer des configurations personnalisées sans 
fin. Les assises, les dossiers et les accoudoirs 
peuvent être tapissés dans tous les tissus et cuirs 
du nuancier INCLASS ou avec des tissus fournis par le 
client. La vaste gamme de piètements et structures 
sont disponibles dans un large choix de finitions. Cela 
permet de créer un répertoire illimité d’applications 
dans des projets et des espaces différents.

Die UNNIA TAPIZ Kollktion vereint alle Versionen 
mit gepolstertem Sitz und Rückenlehne in der 
UNNIA-Familie. Diese Kollektion teilt die gleiche 
Philosophie wie die Kollektion mit Kunststoffsitzen 
und Rückenlehnen: die Möglichkeit, Sitze, 
Rückenlehnen und Armlehen mit einer breiten 
Palette von Gestellen zu kombinieren, um eine 
endlose Anzahl von individuellen Designs zu 
schaffen. Die Sitze, Rückenlehnen und Armlehnen 
können in allen Stoffen und Ledern aus dem INCLASS 
Musterbuch oder in den vom Kunden gelieferten 
Stoffen gepolstert werden. Das vielfältige Angebot 
an Gestellen und Strukturen ist in einer großen 
Auswahl an Oberflächen erhältlich. So entsteht ein 
unbegrenztes Repertoire von Anwendungen in einer 
Vielzahl von Projekten und Räumen. 
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With a versatile, elegant and 
essential design the UNNIA TAPIZ 
chairs can easily inhabit public and 
domestic spaces.

Con un diseño versátil, elegante 
y esencial las sillas UNNIA TAPIZ 
pueden habitar fácilmente 
tanto espacios públicos como 
domésticos.

Avec un design polyvalent, élégant 
et essentiel, les chaises UNNIA 
TAPIZ peuvent facilement habiter les 
espaces publics et domestiques.

Mit einem vielseitigen, eleganten 
und essentiellen Design können die 
UNNIA TAPIZ Stühle problemlos in 
öffentlichen und privaten Räume 
eingesetzt werden. 
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The combination of the upholstery with 
wooden swivel bases, generates an 
original and elegant design that stands 
out for the warm contrast of materials.

La combinación de la tapicería con 
bases giratorias de madera, genera un 
original y elegante diseño que destaca 
por el cálido contraste de materiales.

en –

es –

La combinaison du rembourrage avec les bases 
pivotantes en bois génère un design original 
et élégant qui se distingue par le contraste 
chaleureux des matériaux.

Die Kombination aus Polsterung mit 
Drehgestellen aus Holz erzeugt ein originelles 
und elegantes Design, das sich durch den 
warmen Kontrast der Materialien auszeichnet. 
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Armchairs with steel tube arms.

Sillones con brazos de tubo de acero.

Fauteuils avec accoudoirs en tube d’acier.

Armlehnen aus Stahlrohr
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Swivel bases are available with 
or without casters. Two versions 
are produced: from steel tube or 
die-cast aluminium.

Las bases giratorias pueden ir 
con o sin ruedas.Se fabrican en 
dos versiones:  tubo de acero o 
aluminio inyectado. 

Les bases pivotantes sont 
disponibles avec ou sans 
roulettes. Deux versions sont 
produites: en tube d’acier ou en 
aluminium injecté.

Drehgestelle sind mit oder ohne 
Rollen erhältlich. Zwei Versionen 
werden hergestellt: aus Stahlrohr 
oder Aluminiumdruckguss.
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Stools  are produced with sled base 
and in two different heights.

Los taburetes se fabrican con base 
de varilla y dos alturas diferentes.

Les tabourets sont fabriqués avec 
piètement en tige d’acier et en deux 
hauteurs différentes.

Barstühle sind mit Kufengestell in 
zwei verschiedenen Höhen erhältlich.
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Designed for inhabiting transit and waiting 
areas, the collection includes elegant 
benches with die-cast aluminium feet, 
available in two- to five-seater versions that 
can also be fitted with a side table.

Diseñadas para habitar zonas de tránsito 
y espera, la colección incluye elegantes 
bancadas con pies de aluminio inyectado 
que están disponibles en versiones de dos 
a cinco plazas y que pueden incorporar 
una mesa auxiliar.

Conçue pour habiter les zones de 
passage et d’attente, la collection 
comprend des poutres élégantes avec 
piètement en aluminium injecté qui sont 
disponibles de deux à cinq sièges et 
peuvent incorporer une table d’appoint.

Die Kollektion ist für die Möblierung von 
Passagen und Wartebereichen konzipiert 
und verfügt über elegante Bänke mit 
Gestellen aus Aluminiumdruckguss, die in 
zwei-bis fünfsitzigen Versionen erhältlich 
sind und auch mit einer Tischplatte 
ausgestattet werden können. 
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–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ metal arms / 

brazos metálicos
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ metal arms / 

brazos metálicos
+ casters / ruedas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio
+ metal arms / 

brazos metálicos

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ metal arms / 

brazos metálicos

–
Sled base stool
Taburete base varilla
medium / medio

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero

–
Sled base stool
Taburete base varilla
high / alto

–
Sled base
Pie de varilla

–
Sled base
Pie de varilla
+ writing tablet / 

pala escritura

–
4 leg armchair
Sillón 4 patas
+ upholstered arms / 

brazos tapizados

–
Sled base armchair
Sillón con pie varilla

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
4 leg w/steel arms
Sillón con 4 patas

–
4 leg
4 patas

–
4 leg
4 patas
+ writing tablet / 

pala escritura

Overview / Colección
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–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla
+ upholstered arms / 

brazos tapizados

–
Wooden swivel base
Base de madera giratoria

–
Wooden swivel base
Base de madera giratoria
+ upholstered arms / 

brazos tapizados

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ upholstered arms / 

brazos tapizados
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ upholstered arms / 

brazos tapizados
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio
+ upholstered arms / 

brazos tapizados

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ upholstered arms / 

brazos tapizados

Finishes / Acabados

Upholstered seats, backrests & arms: are available in all 
the materials indicated in the finishes book. 

Metallic frames: the steel frames are available in colours 
M1, M2 and chrome from the metallic swatch card. The die 
cast aluminum swivel bases are available in black, white or 
polished finishing.

Wooden legs: are produced in solid oak and are available in 
any of the oak finishes from the wood swatch card.

Asientos, respaldos y brazos tapizados: está disponible en 
todos los materiales indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: las estructuras de acero están 
disponibles en colores M1, M2 y cromo del libro de acabados. 
Las bases giratorias de aluminio inyectado están disponibles 
en color negro, blanco o acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y 
están disponibles en todos los acabados para roble del libro 
de acabados.
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Accesories / Accesorios

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro

–
Reinforced sled base
Base de varilla reforzada

UNNIA TAPIZ
Designed in London 
by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

Many of the products of this collection 
are GREENGUARD Gold certified by UL.

Gran parte de los productos de ésta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL.

+info

https://inclass.es/en/disenadores/simon-pengelly/
https://inclass.es/wp-content/files_mf/1623337324UNNIAtapiz_GREENGUARDGoldCertification_ENG.pdf

